German 

The adaptation of Roman script to German has historically been complicated by the 
lack of a standard language and a dialectal hodgepodge of orthographies which in 
some cases existed from the Carolingian period until the late eighteenth century. 

Two profound linguistic changes further conditioned the adaptation of the Latin 
alphabet. The first was vowel mutation (umlaut), an assimilatory process by which a 
following unstressed front vowel caused the fronting of a preceding, stressed back 
vowel. This feature, shown in table 59.2, is also found in North Germanic lan- 
guages. Standardization of the umlaut dots for mutated vowels (e.g. u) was not 
achieved until the New High German period. 

My gratitude to my colleagues for their critical comments and suggestions: Jesse Byock of UCLA, Daniel 
Brink and Marit Carlsen of Arizona State University, and Jan Sjavik of the University of Washington. 



table 59.2: Vowel Mutation in Old, Middle, and New High German 



OHG gast (sg.) 


OHG gesti (pi.) 


NHG Gaste 


'guests' 


OHG fuoren 


MHG fiieren 


NHG fiihren 


'to lead' 


OHG sconi 


MHG schoene 


NHG schon 


'beautiful' 


OHG gabi 


MHG gaebe 


NHG gabe 


'would give' 


OHG husir 


MHG huiser 


NHG Hauser 


'houses' 



table 59.3: OHG Consonant Shift: p, t, k 



Old Norse 



Mod. Norweg. 



OHG 



NHG 



planta 


plante 


phlanza 


Pflanze 


'plant' 


hjalpa 


hjelpe 


helphan 


helfen 


'to help' 


tiu 


ti 


zehan 


zehn 


'ten' 


bita 


bite 


beizan 


beifien 


'to bite' 


bok 


bok 


buoh 


Buch 


'book' 



The second change was the OHG consonant shift, which distinguishes German 
from the other Germanic languages. It involved the voiceless stops p, t, k, which in 
most cases became fricatives in syllable-final r JTricates in syllable-initial posi- 
tion, as shown in table 59.3. 

In the twentieth century, orthography w*?s fandardized in Germany, Austria, and 
Switzerland and is based on the authority of Dudcns Rechtschreibung. The NHG and 
other modern Germanic alphabets are shown in table 59.4 (see conventions on 
page 636). 

In spite of the authority of Duden, German orthography does not have a separate 
symbol for each structually significant class of sounds in the language. The following 
represent some of the major complications in the orthographic system. 

First, consonantal doubling after vowels indicates vowel shortness: Betten fbetn] 
'beds' , beten ['beitn] 'to pray' . However, it is not used in a large number of short func- 
tion words: Mann [man] 'man', man [man] 'one'. 

Second, German avoids homography for homophonous words: [moir] Mohr 
'Moor', Moor 'moor'; [heir] her 'hither', hehr 'exalted', Heer 'army'; [maiton] 
malen 'to paint', mahlen 'to grind'. 

Third, German retains the historical and etymological pairs e and a for [e:, e], eu 
and du for [oj], ie and / for [i], u and y for [y]: [e] Enge 'narrowness', Ldnge 'length' ; 
[oj] heute 'today', lauft 'runs'; [i] Liebe 'love', Stil 'style'; [y] tiben 'to practice', 
lyrisch 'lyrical'. 

Fourth, some phonemes are represented by various spellings: [k] by k in Kind 
'child', ck in decken 'to cover', q before u in Quelle 'source', ch before s in wachsen 
'to grow'; [9] by ch in ich T, g after i in mdchtig 'mighty'. 

Fifth, voiced obstruents b, d, g, v, s, and g are devoiced at the end of syllables 
(table 59.5). 



table 59.4: Values of Letters in Standard Germanic Languages 





German 




Dutch 


Icelandic 


Norwegian (bokmdl) 


a 


[a, a:] 


[a, a] 




[a] 


[a] 


a 


- 


- 




[ay] 


- 


a 


[c, e:] 


- 




- 


- 


a 


- 


- 




- 


[o] 


aa 


[a:] 


[a] 




- 


- 


aai 


- 


[a:i] 




- 


- 


au 


[ay] 


- 




[011] 


[aey] 


au 


N] 


- 




- 


- 


auw 


- 


by] 




- 


- 


ay 


[afl 


- 




- 


- 


ae 


- 


- 




[ai] 


[e, «] 


b 


[p]/_$ 


M/_ 


_$ 


[b] 


[b] 




[b] elsewh. 


[b] elsewh. 






ch 


[?]/i,c_ 

[x] elsewh. 


[x] 




- 


- 


ck 


[k] a 


- 




- 


- 


d 


[t] /_$ 


W/_ 


.$ 


Ml 


[d] 




[d] elsewh. 


[d] elsewh. 






ds 


[dz] (in loans) 


- 




- 


- 


dsch 


[<%] (in loans) 


- 




- 


- 


5 


- 


- 




[5] 


- 


e 


[e, e:], [o] unacc. 


[e,e] 


[9] unacc 


[e] 


L e, e, ae], [a] unacc. 


ee 


[e:] 


[e] 




- 




eg 


- 


- 




- 


t«a 


eeuw 


- 


[e:u] 




- 


- 


ei 


[ai] 


N] 




[ej] 


[aei] 


er 


[v] unacc. 










eu 


N] 


[0] 




- 


- 


ey 


- 


- 




N] 


- 


f 


ffl 


ra 




[f,v] 


[Q 


g 


[9] /I $, [3] in loans, 


W/_ 


_$ 


[gj] /__I, [x] /_{!, 


[j]/_i 




[k] /_$, [g] elsewh. 


[y] elsewh. 


s},[y]A^_V,[g] 


[g] elsewh. 


h 


M /V_; [h] elsewh. 


[h] 




M 


[h] 


hj 


- 


- 




[?] 






[1, i:] 


[i,i] 




[1] 


[i] 




- 


- 




[ii] 


- 


ie 


M 


[i] 




- 


- 


ieuw 


- 


[im] 




- 


- 


ij 


- 


N] 




- 


- 


J 


[j], [3] in loans 


Dl 




Ul 


- 


k 


[k] 


[k] 




[kj] /_I 
[k] elsewh. 


fc] /_J 
[k] elsewh. 


kk 




— 




[ h kj] /_I 
[ h k] elsewh. 


- 


1 


[1] 


B-fl 




[1] 


[i] 


m 


[m] 


[m] 




[m] 


[m] 


n 


[n] 


[n] 




[n] 


M 



table 59.4: Values of Letters in Standard Germanic Languages (Continued) 







German 


Dutch 


Icelandic 


Norwegian (bokmdl) 


ng 


M 




M 


M 


M 


n J 


- 




M 


- 


- 





[0, 0:] 




[3, 0:] 


[0] 


[0,0] 


6 


- 




- 


[ou] 


- 


6 


[oe, 0:] 




- 


[0] 


- 





- 




- 


- 


[0] 


oe 


- 




[u] 


- 




0g 


- 




- 


- 


[0q] 


0y 


- 




- 


- 


[0q] 


00 


[0:] 




[0] 




- 


ooi 


- 




[o:i] 




- 


ou 


- 




fc>u] 




- 


P 


[p] 




[P] 


IPl 


[p] 


Pf 


[pf] 




[f] 


- 


- 


ph 


[f] (in loans) 


- 


- 


- 


PP 


- 




- 


[ K P] 


- 


qu 


[kv] (ir 


i loans) 


- 


- 


- 


r 


[r~R~ 


- k], M /v_ 


[r,K] 


W 


rd, rl, rn, rs, it: retro- 
flex dental [c|^ I, n., 
s, Q; [r, r] elsewh. 


s 


[z]/V_ 


_v,in/_{t,p} 


[s] 


[s] 


[s] 




[s] elsewh. 








sch 


[J] 




- 


- 


- 


sj 


- 




[/] 


- 


[11 /_J 


sk 


- 




- 


- 


[J]/_I 


B(ss) 


[s] 




- 


- 


- 


t 


[t] 




[t] 


[t] 


[t] 


tj 


- 




M 


- 


- 


ts 


[ts] 




- 


- 


- 


tsch 


[tf] (in 


loans) 


- 


- 


- 


tt 


- 




- 


[ h t] 


- 


1> 


- 




- 


[e] 


- 


u 


[ui, u] 




[y,Y] 


[Y] 


[»,o] 


u 


- 




- 


[uu] 


- 


ii 


[y, yi] 




- 


- 


- 


ui 


- 




[(EltJ 


- 


- 


uu 


- 




[y] 


- 


- 


uw 


- 




[y-u] 


- 


- 


V 


[f], in loans [v] 


[v] 


[v] 


[v] 


w 


[v] 




M 


- 


- 


y 


[y, y:] 




- 


[I] 


[y] 


y 


- 




- 


[ii] 


- 


z 


[ts] 




[z] 


- 


[z] 



a. When a word divides at ck, -k- ends the first line and k- begins the second. 



table 59.5: Obstruent Devoicing 





Non-final 








Syllable-final 




Liebe 


[liiba] 


'love' 




lieblich 


[liipli?] 


'lovely' 


Tode 


[toids] 


'deaths' 




Tod 


[to:t] 


'death' 


Tage 


[taigo] 


'days' 




Tag 


[ta:k] 


'day' 


brave 


[braivs] 


pi. 'honest' 


brav 


[braif] 


sg. 'honest' 


beiges 


[be^ss] 


sg.neut. 


'beige' 


beige 


[be:J] 


undecl. 'beige' 


Felsen 


[felzn] 


'rock' 




Fels 


[fels] 


'rock' 



Orthographic inconsistencies are particularly evident for the voiceless sibilant 
[J]: Sch Schnee 'snow', S+tStuhl 'chair', S+p Spiel 'game', Ch Chance 'chance', Sh 
Shorts 'shorts', Sc Crescendo 'crescendo'. 

Finally, although NHG has generally replaced Fraktur, known in English as 
Gothic script, with the Roman script (see section 63), the fourteenth-century liga- 
ture^ [s], a substitute for the older sz, has been retained when word-final or precon- 
sonantal, and after a long vowel: Hafi [ha:s] 'hatred', hafit [hast] 'hates', Bufie [buisa] 
'repentance' (cf. s [z] in Busen [buizen] 'breast'). The sole example of words differ- 
entiated only by ss/fi is Masse ['mass] 'crowd' versus Ma/Jf .so] 'measures'. 



Sample of German 



/. German: Das Wort 

2. Transcription: das vogt 

3. Gloss: the word 



„deutsch" 

dojtf 

"deutsch" 



erschien zuerst 
?etj'Ji:n tsu:'-?e:t?st 
appeared to-first 



m 

?m 

in 



der 
detf 
the 



/. lateinischen 

2. lai'tainijn 

3. Latin 



Schriftsprache als 

'jKift-JpKaixo als 

writing-language as 



„theodiscus" 

teo'diskus 

"theodiscus" 



und 
?unt 
and 



bedeutete 
bo'doitete 
meant 

sich 



/. ursprunglich etwa „zum Volk gehorig" und bezog 

2. ?u:^'JpKYi]lig ?etva: tsum folk g9'h0:Kig ?unt bs'tsoik zig 

3. originally somewhat "to.the folk belonging" and referred self 



/. im friihen Mittelalter zuerst nicht 

2. ?im 'fnyisn 'mitl-?alte tsu:-'?etfst ni£t 

3. in.the early middle-age to-first not 



auf das Land, sondern 
auf das lant 'zondra 
on the country but 



/. auf die Volkssprache, im Gegensatz sowohl zum Latein der 

2. auf di: 'folks-JpKaixo ?im 'geignzats zo:'vo:l tsum la'tain de^ 

3. on the people-language in.the contrast in.fact to.the Latin of.the 

„Walhisk" („Welsch") der romanischen 
'vailisk veIJ dee ro'mainijn 

foreign of.the Romance 



/. Gelehrten 


als 


auch 


zum 


2. gs'leitftn 


als 


aux 


tsum 


3. educated 


as 


also 


to.the 



SECTION 59: ADAPTATIONS OF THE ROMAN ALPHABET ( 

1. oder romanisierten Nachbarn im Frankischen Reich. 

2. f o:cte Komaini'zii^tn 'na:xbai£-n im 'fKerjkiJri raig 

3. or Romanized neighbor-s in.the Franconian kingdom 

'The word "German" appeared first in written Latin as theodiscus and originally 
meant something like 'in the vernacular' and in the early Middle Ages at first 
did not refer to the country but to the language of the people in contrast both to 
the Latin of scholars as well as to "Walhish" ('foreign tongue') of the Romance 
or Romanized neighbors in the Franconian kingdom.' —Bach 1965: 144. 
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